עשרת הדיברות בספר שמות ובספר דברים

יש דמיון בולט בין עשרת הדיברות בספר שמות לאלה שבספר דברים, ומשום כך ההבדלים העדינים ביניהם דורשים הסבר. ננסה להסביר עשרה שינויים לפי ההקשרים של שתי הפרשיות ולפי החוויות השונות שחווה דור יוצאי מצרים לעומת הדור הנכנס לארץ ישראל:
	
	ספר שמות
	ספר דברים

	1. 
	פרשה פתוחה לפני השבת
	כל הפרשות סתומות

	2. 
	זָכוֹר אֶת יוֹם הַשַּׁבָּת לְקַדְּשׁו
	שָׁמוֹר אֶת יוֹם הַשַּׁבָּת לְקַדְּשׁו

	3. 
	–
	כַּאֲשֶׁר צִוְּךָ ה' אֱ-לֹהֶיךָ – בשבת ובכיבוד אב ואם

	4. 
	עַבְדְּךָ וַאֲמָתְךָ וּבְהֶמְתֶּךָ וְגֵרְךָ
	וְעַבְדְּךָ וַאֲמָתֶךָ וְשׁוֹרְךָ וַחֲמֹרְךָ וְכָל בְּהֶמְתֶּךָ וְגֵרְךָ

	5. 
	טעם מצוות השבת: בגלל בריאת העולם
	טעם מצוות השבת: בגלל זיכרון יציאת מצרים, ולשם המטרה 
"לְמַעַן יָנוּחַ עַבְדְּךָ וַאֲמָתְךָ כָּמוֹךָ"

	6. 
	–
	וּלְמַעַן יִיטַב לָךְ

	7. 
	לֹא תִּרְצָח  לֹא תִּנְאָף  לֹא תִּגְנֹב  לֹא תַעֲנֶה בְרֵעֲךָ ...  לֹא תַחְמֹד
	לֹא תִּרְצָח  וְלֹא תִּנְאָף  וְלֹא תִּגְנֹב   וְלֹא תַעֲנֶה בְרֵעֲךָ ... וְלֹא תַחְמֹד

	8. 
	לֹא תַעֲנֶה בְרֵעֲךָ עֵד שָׁקֶר
	וְלֹא תַעֲנֶה בְרֵעֲךָ עֵד שָׁוְא

	9. 
	לֹא תַחְמֹד בֵּית רֵעֶךָ לֹא תַחְמֹד אֵשֶׁת רֵעֶךָ וְעַבְדּוֹ וַאֲמָתוֹ וְשׁוֹרוֹ וַחֲמֹרוֹ וְכֹל אֲשֶׁר לְרֵעֶךָ
	וְלֹא תַחְמֹד אֵשֶׁת רֵעֶךָ וְלֹא תִתְאַוֶּה בֵּית רֵעֶךָ שָׂדֵהוּ וְעַבְדּוֹ וַאֲמָתוֹ שׁוֹרוֹ וַחֲמֹרוֹ וְכֹל אֲשֶׁר לְרֵעֶךָ

	10. 
	–
	שָׂדֵהוּ


1. בספר שמות שמעו בני ישראל את הדיברות הראשונים ישירות מפי ה', כדי שיראת ה' תהיה על פניהם (על פי שמות כ', טז). שאר הדיברות נאמרו לבני ישראל (לפי חז"ל) על ידי משה. באמצעות הפרשה הפתוחה מפרידה התורה בין הדיברות הראשונים שנאמרו ישירות מפי ה' מחד גיסא, ובין הדיברות האחרים אשר נאמרו על ידי משה מאידך גיסא. הדיברות הראשונים נאמרו בגוף ראשון, בניגוד לשאר הדיברות שבהם נזכר ה' בגוף שלישי. הבחנה זו דומה אפוא לפירוש חז"ל, שלפיו "אנכי ולא יהיה לך מפי הגבורה שמענום".
 בספר דברים משַּׁחזר משה את מעמד הר סיני אחרי ארבעים שנה, ובתיאור למפרע אין מקום להפריד בין הדיברות שנאמרו ישירות מפי ה' ובין הדיברות האחרים, שכן כולם הם שחזור מפי משה של מתן תורה בשנה הראשונה לאחר יציאת מצרים. כיוון שכולם נמסרו מפי משה, לא הפרידו בעלי המסורה בין הדיברות השונים באמצעות פרשה פתוחה.

2. בספר שמות בני ישראל "זוכרים" את השבת כחוויה אישית בזמן יציאת מצרים, כי הרי בפרשת המן הם למדו את הלקח המעשי, שהמן לא ירד בשבת מן השמים ולכן היה עליהם לנוח. הניסוחים בפרשת המן דומים לניסוח של מצוות השבת בעשרת הדיברות:
	בפרשת המן  (ט"ז, כג-כו)
	עשרת הדיברות   (כ', ח-י)

	שַׁבָּתוֹן שַׁבַּת קֹדֶשׁ לַה'...

שֵׁשֶׁת יָמִים תִּלְקְטֻהוּ
וּבַיּוֹם הַשְּׁבִיעִי שַׁבָּת לֹא יִהְיֶה בּוֹ
	שֵׁשֶׁת יָמִים תַּעֲבֹד...
וְיוֹם הַשְּׁבִיעִי שַׁבָּת לַה' אֱ-לֹהֶיךָ 


אך בספר דברים לא מדובר על זיכרון העבר בלבד אלא בעיקר על תכנון העתיד, ולכן מודגשת פה בעיקר השמירה לדורות הבאים.
 שמירת המצוות בדורות הבאים מודגשת לעתים קרובות בספר דברים.
 "זכור ושמור בדיבור אחד נאמרו"
 הוא אפוא השילוב של זיכרון העבר יחד עם תכנון העתיד.
 
ג. 
בספר שמות עומד הדור מול הר סיני במתן תורה, ולכן אין צורך להדגיש בחוויה האישית שלהם את האופי המחייב של המעמד לדורות הבאים. אך בספר דברים משה משחזר לאחר ארבעים שנה את מתן תורה לדור החדש, ולכן הוא רואה צורך להדגיש להם את האופי המחייב של התורה גם לדורות הבאים בהוסיפו להם את המילים "כַּאֲשֶׁר צִוְּךָ ה' אֱ-לֹהֶיךָ" בשתי המצוות החיוביות של שמירת השבת וכיבוד אב ואם.

ד. 
בספר שמות כלולים במצוות השבת רק העבד, האמה, הבהמה והגר. בני ישראל במצרים היו עבדים ואמות במעמד של גרים, והתורה חסה גם על הבהמות של המצרים.
 אך בספר דברים מוסיפה התורה לנוכח התנאים החקלאיים החדשים בארץ ישראל גם את המילים "וְשׁוֹרְךָ וַחֲמֹרְךָ וְכָל בְּהֶמְתֶּךָ", כי לדור שנכנס לחיות בארצו, חיות עבודה אלו הן חלק חשוב של משק הבית.
  
ה. 
בספר שמות מצוות השבת מנומקת בבריאת העולם; כבורא העולם ה' שולט על כל העמים, ובאמצעות הנסים - ה' הוציא את בני ישראל ממצרים; 
מתוך אמונה זו בבורא העולם יצאו בני ישראל ממצרים, ושומרים את השבת. בספר דברים בני ישראל עומדים לחיות כעם עצמאי בארצם. כשהם נעזרים בעבדים לצורך בניין הארץ, הם עלולים לשכוח את השעבוד במצרים ומתוך כך יבואו לזלזל בזכויות העבדים. זיכרון העבר מחייב אותם, דווקא ערב כניסתם לארץ ישראל, להתחשב בזכויות העבד, ולכן זכויות העבד מופיעות כנימוק של השבת בספר דברים.
ו. 
בספר שמות מקבל עם ישראל את עול המצוות מתוך חוויה אישית ישירה, אין צורך להזכיר בה לא את האופי המחייב (ראה סעיף ג לעיל) ולא את מתן שכרן של מצוות. אך בספר דברים מודגשת לעתים קרובות ההנאה האישית לעם החוזר לארץ ישראל ויושב בארצו בשלווה, 
 ולכן שייכת דווקא פה ההדגשה "וּלְמַעַן יִיטַב לָךְ".  
ז. 
בספר שמות מופיעות המצוות כיחידות נפרדות, אך בספר דברים הן מחוברות באמצעות וי"ו החיבור כמקשה אחת: כעבור ארבעים שנה בני ישראל למדו את התורה והבינו את "הסמיכות" ואת האחדות של התורה כולה. יש סדר הגיוני בהתעדנות האיסורים והמידות מהאיסור של "לא תרצח" עד "לא תחמוד":
 רק בספר דברים, לאחר ארבעים שנים של הנהגת ה',
 למדו בני ישראל שכל המצוות יחדיו יוצרות מעין מכלול אחד, ולכן הדיברות מחוברים זה לזה באמצעות וי"ו החיבור.

לפי זה אפשר אולי להסביר גם את הכתיב בספר דברים של "מצותו" בלשון יחיד בגוף שלישי (קרי מִצְוֹתָי), שכן אחרי ארבעים שנה הבינו בני ישראל את האחדות של כל פרטי התורה כולה
 – בניגוד לספר שמות, שם נאמר "וּלְשֹׁמְרֵי מִצְוֹתָי", דהיינו בלשון רבים בגוף ראשון. 
ח. בספר שמות זוכרים בני ישראל את עולם השקר של מצרים: "תִּכְבַּד הָעֲבֹדָה עַל הָאֲנָשִׁים וְיַעֲשׂוּ בָהּ וְאַל יִשְׁעוּ בְּדִבְרֵי שָׁקֶר" (ה', ט), ולכן גם האזהרה המיוחדת של "מִדְּבַר שֶׁקֶר תִּרְחָק" (שמות כ"ג, ז) מופיעה דווקא בספר שמות לאחר שעבוד מצרים. בספר דברים מודגשות האחדות והאחוה בעם ישראל,
 ולכן לא מוזכרים יחסים של שקר בין אדם לחברו. חוסר הגשמת הטוב (ראה לעיל בסעיף ג) כשהוא לעצמו נחשב כהפסד לעם הנכנס לבנות את עתידו בארץ האבות – בבחינת "למען לא ניגע לריק ולא נלד לבהלה" (תפילת "ובא לציון"), ולכן נאמר בספר דברים "עֵד שָׁוְא".
הבדל זה מתאים לאופיים השונה של ספר שמות ושל ספר דברים גם בהקשרים אחרים, ונציין פה עוד שתי דוגמאות:

•
בספר שמות (כ"ג, ה) מופיעה מצוות פריקה לחמור הרובץ תחת משאו בדומה לסבל השעבוד של בני ישראל  במצרים, אך בספר דברים (כ"ב, ד) נזכרת במקומה מצוות טעינה "הָקֵם תָּקִים עִמּוֹ" בהתאם לרוח הבנייה והיצירה של ספר דברים.

• 
ספר שמות (כ"ב, כ; כ"ג, ט) מדגיש את איסור ההונאה כלפי הגר ואילו ספר דברים (דברים י', יט) מזכיר את המצווה לאהוב את הגר. 
 
ט. 
בספר שמות המושג "בית" אינו מציין את המבנה, כי הרי בני ישראל לא ישבו בבתים במשך נידודם במדבר; "בית" הוא כינוי למשפחה,
 ולכן ה"בית" מופיע לפני האישה. בספר דברים מדובר על העם היושב בארצו, וה"בית" מציין את הבניין הפיזי במולדת, ולכן האישה מוזכרת לפני הנכסים הקבועים.

י. 
בספר דברים מתכונן עם ישראל לכניסה לארץ ישראל והנופים מתוארים בו באופן מפורט.
 לכן מוזכר "השדה" בספר דברים כרכוש של חקלאים היושבים בארצם ובאדמתם בהקשרים שונים: "וְנָתַתִּי עֵשֶׂב בְּשָׂדְךָ לִבְהֶמְתֶּךָ" (י"א, טו) – "בָּרוּךְ אַתָּה בָּעִיר וּבָרוּךְ אַתָּה בַּשָּׂדֶה" (כ"ח, ג).

השינויים העדינים משקפים אפוא את ההקשר ואת החוויה השונים בספר שמות ובספר דברים. אותה החוויה של מתן תורה של דור יוצאי מצרים מתפרשת אחרת לדור הנכנס לארץ ישראל, בבחינת "'אַחַת דִּבֶּר אֱ-לֹהִים - שְׁתַּיִם זוּ שָׁמָעְתִּי כִּי עֹז לֵא-לֹהִים' (תהלים ס"ב, יב) - פעם אחת דבר א-להים בהר סיני, ושמענו אותם שני פעמים אחת ב'אלה שמות' ואחת במשנה תורה" (בתי מדרשות, חלק ב, תהלים). התורה עצמה מדגימה על ידי השינויים של נוסח עשרת הדברות בספר שמות וספר דברים, שאותו מעמד של מתן יכול להתפרש בפרטים שונים לפי הקשרם השונה. 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
שאלות לחזרה ולהעמקה

1. מהו ההבדל באופיים של ספר שמות ושל ספר דברים, ואילו שינויים בעשרת הדיברות בשני הספרים אפשר להסביר לפי הבדל זה?
2. ציינו והסבירו שלושה הבדלים בין ספר שמות לספר דברים:
א.

ב.

ג.



























�	ראה מכות כד ע"א; הוריות ח ע"א; רמב"ן על שמות כ', ו. ראה בהרחבה במאמרו של הרב מרדכי ברויאר "אנכי ולא יהיה לך מפי הגבורה שמענום" בתוך פרקי מועדות, ירושלים, תשמ"ו, עמ' 379 ואילך.


�	המשמעות של "ש.מ.ר" כהכנה לעתיד מוכרת למשל מהפסוק הבא: "וְאָבִיו שָׁמַר אֶת הַדָּבָר" (בראשית ל"ז, יא).


�	ראה דברים ד', ב, מ; ה', כה; ו', ב, יז; ז', ט; ח', ב, ו, יא; י', יג; י"א, א; י"ג, ח, יט; כ"ו, יז-יח; כ"ח, א, ט, טו, מח; ל', ו.


�	ראה ראש השנה כז ע"א.


�	כמו כן גם פרשיות התפילין בספר שמות מציינות את זיכרון העבר: "וְהָיָה לְךָ לְאוֹת עַל יָדְךָ וּלְזִכָּרוֹן בֵּין עֵינֶיךָ" (י"ג, ט, טז), אך המושג "טטפות" בספר דברים  פירושו – לפי תרגום השבעים – "שמירה".


�	ראה למשל שמות ח', יג-יד; ט', ט-י,יט; י"ב, כט, ועוד רבים.


�	בספר שמות "שור וחמור" אמנם מוזכרים באיסור האחרון של "לא תחמוד" כדבר מיוחד, אך במדבר לא היו בכל "בית" חיות העבודה האלה, ולכן הן אינן מופיעות במצוות השבת.


�	ראה : "... בַּעֲבוּר תֵּדַע כִּי אֵין כָּמֹנִי בְּכָל הָאָרֶץ" (שמות ט', יד), ועוד.


�	ראה למשל "אֲשֶׁר יִיטַב לְךָ וּלְבָנֶיךָ אַחֲרֶיךָ" (ד', מ); "וְלִשְׁמֹר אֶת כָּל מִצְוֹתַי כָּל הַיָּמִים לְמַעַן יִיטַב לָהֶם וְלִבְנֵיהֶם לְעֹלָם" (ה', כה); "לְמַעַן תִּחְיוּן וְטוֹב לָכֶם" (ה', כט); "לְמַעַן יִיטַב לָךְ" (ו', יח); "לְמַעַן יִיטַב לְךָ וּלְבָנֶיךָ אַחֲרֶיךָ" (י"ב, כה, כח); "שַׁלֵּחַ תְּשַׁלַּח אֶת הָאֵם וְאֶת הַבָּנִים תִּקַּח לָךְ לְמַעַן יִיטַב לָךְ וְהַאֲרַכְתָּ יָמִים" (כ"ב, ז), ועוד. 


�	גם הרמב"ם עמד בחיבורו ההלכתי על הרצף והאחדות של הדיברות: "התאוה מביאה לידי חימוד, והחימוד מביא לידי גזל שאם לא רצו הבעלים למכור אע"פ שהרבה להם בדמים והפציר ברעים יבא לידי גזל שנאמר 'וחמדו בתים - וגזלו', ואם עמדו הבעלים בפניו להציל ממונם או מנעוהו מלגזול יבא לידי שפיכות דמים, צא ולמד ממעשה אחאב ונבות" (רמב"ם, משנה תורה, הלכות גזילה,  פרק א, הלכה יא). 


�	ראה דברים כ"ט, א-ה.


�	על פי זה אפשר להסביר את הניסוח בזמירות ליום השבת "וְכָל פִּקּוּדָיו יַחַד לִגְמוֹר", דהיינו לימוד  כ ל  הפקודים יחדו כיחידה אחת. 


�	ראה דברים ז', ט; ח', ב; וראה גם תהלים קמ"ה, יא-יב, ההבדל בין "גבורתך-גבורותיו", והערתנו לפרשת משפטים בנספח (ג).


�	שים לב לשינוים הבאים: "כִּי תִפְגַּע שׁוֹר אֹיִבְךָ ... חֲמוֹר שֹׂנַאֲך..." (שמות כ"ג, ד-ה) לעומת "לֹא תִרְאֶה אֶת שׁוֹר אָחִיךָ ... הָשֵׁב תְּשִׁיבֵם לְאָחִיךָ ... וְאִם לֹא קָרוֹב אָחִיךָ ... עַד דְּרֹשׁ אָחִיךָ אֹתוֹ ... לְכָל אֲבֵדַת אָחִיךָ ...לֹא תִרְאֶה אֶת חֲמוֹר אָחִיךָ" (דברים כ"ב, א-ד).


�	המפנה מצוי אולי בספר ויקרא י"ט, לג-לד: "וכי יגור אתך גר בארצכם לא תונו אתו: כאזרח מכם יהיה לכם הגר הגר אתכם ואהבת לו כמוך כי גרים הייתם בארץ מצרים אני ה' א-להיכם". 


�	ראה "איש וביתו" (שמות א', א); "שה לבית אבות שה לבית" (שמות י"ב, ג); "בית ישראל" (שמות ט"ז, לא); "בית יעקב" (שמות י"ט, ג); "כל בית ישראל בכל מסעיהם" (שמות מ', לח). 


�	ראה למשל דברים ח', ז ואילך.
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